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NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O LOGOPEDSKOJ DJELATNOSTI 
 
 
 
I. USTAVNA OSNOVA ZA DONOŠENJE ZAKONA  

 
Ustavna osnova za donošenje Zakona o logopedskoj djelatnosti sadržana je u 

članku 2. stavku 4. podstavku 1. Ustava Republike Hrvatske (Narodne novine, br. 56/90, 
135/97, 8/98 - pročišćeni tekst, 113/2000, 124/2000 - pročišćeni tekst, 28/2001, 41/2001 - 
pročišćeni tekst, 55/2001 - ispravak, 76/2010 i 85/2010 - pročišćeni tekst).  

 
 

II. OCJENA  STANJA  I  OSNOVNA PITANJA  KOJA  SE  UREĐUJU 
PREDLOŽENIM  ZAKONOM TE POSLJEDICE KOJE ĆE 
DONOŠENJEM  ZAKONA  PROISTEĆI  

 
        Studij logopedije (preddiplomski sveučilišni studij, diplomski sveučilišni studij i 
poslijediplomski sveučilišni studij) u Republici Hrvatskoj obrazuje stručnjake ( u 
daljnjem tekstu: logopedi) za rad na prevenciji, otkrivanju, dijagnosticiranju te terapiji 
poremećaja verbalne i/ili neverbalne komunikacije te poremećaja oralno-laringealnih 
funkcija u osoba svih dobnih skupina u skladu s propisima i programima koje navodi 
Svjetska zdravstvena organizacija (WHO), Američka asocijacija logopeda (ASHA) te 
Europska asocijacija logopeda (CPLOL).  Osim kliničkim djelovanjem logopedi se bave i 
primijenjenim i fundamentalnim znanstvenim istraživanjima u navedenim područjima.  
 
         Logopedska djelatnost uključuje: 
 

- prevenciju, probir, otkrivanje, procjenu, dijagnostiku, interpretaciju i 
rehabilitaciju: 

1. poremećaja predverbalne, verbalne i neverbalne komunikacije, jezika 
(usmenog i pisanog), govora i glasa nastalih uslijed različitih uzroka, 

 
2. poremećaja oralno-laringealnih funkcija (gutanja) i srodnih poremećaja, 

  
3. poremećaja verbalne i/ili neverbalne komunikacije u osoba s posebnim 

potrebama (mentalnom retardacijom, cerebralnom paralizom i kroničnim 
bolestima, sljepoćom i slabovidnošću, autizmom, emocionalnim 
teškoćama), 

 
- pružanje usluga rehabilitacije slušanja-jezika/govora te pružanje savjetodavnih 

usluga  osobama oštećena sluha i njihovim obiteljima, 
 
- poboljšanje komunikacijskih i glasovnih vještina i učinkovitosti (primjerice rad na 

usvajanju pravilnog naglaska i prozodije riječi, korekcija izgovora, podizanje 
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kvalitete glasa kod vokalnih profesionalaca, rad s osobama iz dvojezičnih sredina 
i sl.), 
 

- procjenu, odabir i razvoj podupirućih i alternativnih komunikacijskih sustava te 
omogućavanje treninga uporabe. 

 
Navedena je djelatnost usmjerena na otkrivanje i otklanjanje svih spomenutih 

poremećaja, a ostvaruje se kroz postupke prevencije, dijagnostike, tretmana i protetike, 
kao i savjetodavnoga rada i edukacije.  
 
 Logopedska djelatnost obavlja se u: 
 

- otorinolaringološkim, pedijatrijskim, neurološkim, psihijatrijskim klinikama, 
bolnicama  i domovima zdravlja, 

- ustanovama za mentalno zdravlje i savjetovalištima, 
- gerijatrijskim ustanovama, 
- centrima za medicinsku rehabilitaciju,  
- centrima i posebnim ustanovama za odgoj, obrazovanje i rehabilitaciju, kao 

primjerice:  
- centrima za rehabilitaciju slušanja i govora, 
- ustanovama za rehabilitaciju osoba s cerebralnom paralizom i mentalnom 
retardacijom,  
- centrima za autizam,  

 - predškolskim ustanovama, 
 - osnovnim školama, 
 - istraživačkim centrima, 
 - privatnoj praksi (privatnim ustanovama).  
 
 Područja djelovanja logopedske djelatnosti: 
 
 Područja rada (radna mjesta) logopeda ne utječu na postupke logopeda niti 
područje djelovanja logopedske djelatnosti koji su uvijek u funkciji prevencije, skrbi, 
potpore i rehabilitacije osoba s verbalnim i/ili neverbalnim komunikacijskim 
poremećajima. Logopedska djelatnost u zdravstvu, odgoju, obrazovanju, socijalnoj skrbi i 
privatnoj praksi obavlja se na temeljima istog stručnog rada logopeda koji se u svojem 
djelovanju razlikuje samo prema mjestu rada, a ne i prema sadržaju rada.  
 
 U većini zemalja Europske unije logopedska djelatnost je etablirana i 
zakonodavno uređena na način kojim su uklonjeni nedostaci s kojima se susrećemo u 
Hrvatskoj. Primjerice, Slovenija koja donedavno nije imala studij logopedije (a i sada ga 
izvodi svake 4 godine uz pomoć profesora Edukacijsko-rehabilitacijskog fakulteta 
Sveučilišta u Zagrebu) nego su slovenski studenti logopedije školovani u Hrvatskoj te 
ima organiziranu specijalizaciju iz kliničke logopedije čime ukazuje na važnost 
logopedske djelatnosti unutar sustava zdravstva.  
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 U Italiji, Francuskoj, Belgiji, Finskoj, Nizozemskoj, Norveškoj logopedska je 
djelatnost vezana uz ministarstvo nadležno za zdravstvo, u Njemačkoj i Austriji uz 
ministarstvo nadležno za zdravstvo i/ili socijalnu skrb, u Mađarskoj i Španjolskoj uz 
različita ministarstva ovisno o mjestu obavljanja logopedske djelatnosti.  
 
 Logopedska djelatnost u zakonodavstvu Republike Hrvatske posredno se javlja u 
nizu propisa koji uređuju područje zdravstva, obrazovanja, odgoja i socijalne skrbi. 
 
 Promatrajući programsku orijentaciju Edukacijsko-rehabilitacijskog fakulteta 
Sveučilišta u Zagrebu, studijski smjer logopedije je interdisciplinaran. Velikim dijelom 
nastavnog plana i programa obuhvaća predmete i kolegije određenih grana medicinske 
znanosti, jednim dijelom lingvistike, psihologije i pedagogije te uže struke, odnosno 
logopedije. Najveći dio praktične nastave obavlja u zdravstvenim i socijalnim 
ustanovama, a zatim i u ustanovama odgoja i obrazovanja.  
 
 Prema saznanjima Hrvatskog logopedskog društva od ukupnog broja zaposlenih 
logopeda cca. 70% logopeda radi u sustavu zdravstva i socijalne skrbi, dok je preostalih 
30% logopeda zaposleno u ustanovama odgoja i obrazovanja (vrtići, škole), znanosti i 
privatnoj praksi.  
 

Zakonodavstvo Republike Hrvatske logopedsku djelatnost i logopede određuje 
kao zvanje na pojedinim područjima s nazivljem stručnog suradnika ili zdravstvenog 
suradnika, uređujući posebnim podzakonskim aktima, uputama i smjernicama nadležnih 
ministarstava njihova mjesta rada kroz standarde i normative određenih odnosa unutar 
zdravstva, odgoja, obrazovanja i socijalne skrbi.   
 
 Znanstveno i praktično je dokazana potreba određenih suradničkih djelatnosti u 
sustavu zdravstva u koje neizostavno spadaju i logopedi sa svojim preventivnim, 
suportivnim i (re)habilitacijskim usmjerenjem da bi se moglo primijeniti načelo 
sveobuhvatnosti u prevenciji i liječenju tjelesnih i duševnih poremećaja.  

 
Naime, poznato je i znanstveno dokazano da je sposobnost komunikacije 

(verbalne i/ili neverbalne) neizostavna vještina u životu čovjeka, a njen narušen razvoj ili 
nestanak komunikacijskih sposobnosti uslijed različitih oštećenja i oboljenja čine osobu 
nesposobnom za samostalan život i rad. Upravo stoga, da bi rehabilitacija (odnosno 
habilitacija) osoba bila uspješna, uz medicinsko liječenje i fizioterapiju, neizostavna je 
logopedska rehabilitacija, odnosno logopedska djelatnost kao opća djelatnost od interesa 
za Republiku Hrvatsku.  
            

Zdravlje općenito, pa tako i mentalno zdravlje u koje svakako spada sposobnost i 
vještina komunikacije (verbalne i neverbalne) za sve je globalni cilj proklamiran aktima 
Svjetske zdravstvene organizacije. Logopedi kao stručnjaci za rad u području 
(re)habilitacije patologije glasa, jezika, govora i slušanja, tj. verbalne i neverbalne 
komunikacije mogu i namjeravaju ponuditi najviše što se može da bi se proklamirani 
svjetski i društveni cilj dostigao kako na lokalnoj tako i na globalnoj razini. Da bi 
logopedska struka mogla mobilizirati sve svoje mogućnosti na najučinkovitiji način, a uz 
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maksimalnu zaštitu populacije koja njihovu skrb treba i koristi, te zaštitu kvalitete usluge, 
njihovo djelovanje treba se temeljiti na zakonom utvrđenim pravilima. 

 
 Stoga se nužnim ukazuje donošenje zakona kojim će se urediti djelovanje 
logopeda, standard njihovog obrazovanja i uvjeti za obavljanje djelatnosti. 
 

Ovim prijedlogom zakona uređuje se sadržaj i način djelovanja logopeda i 
logopedske djelatnosti kao opće djelatnosti od interesa za Republiku Hrvatsku, uređuju se 
uvjeti za stjecanje odobrenja za samostalan rad te uvjeti za obavljanje djelatnosti, uređuju 
se uvjeti i načini provedbe nadzora nad radom logopeda – pripravnika i kontrole kvalitete 
pruženih logopedskih usluga, uređuju se uvjeti za cjeloživotnim stručnim obrazovanjem i 
obnavljanjem odobrenja za samostalan rad te se uređuje i osnivanje Hrvatske logopedske 
komore kao neovisne strukovne organizacije sa svojstvom pravne osobe i javnim 
ovlastima. 

 
Cilj osnivanja Hrvatske logopedske komore kao strukovne samostalne 

organizacije logopeda jest usmjeravanje profesionalnog razvoja struke, promicanje, 
zastupanje i usklađivanje interesa logopeda kao i skrb nad savjesnim, odgovornim i 
zakonitim radom logopeda. Prijedlogom se uređuje obvezno udruživanje logopeda u 
Hrvatsku logopedsku komoru. 
 
 
 
         III. OCJENA SREDSTAVA POTREBNIH ZA PROVEDBU 

PREDLOŽENOGA   ZAKONA 
  

     Za osnivanje i početak rada  Hrvatske logopedske komore osigurana su 
sredstva u Državnom  proračunu Republike Hrvatske za 2011. godinu na razdjelu 100,  
glava 05 -  Ministarstvo zdravstva i socijalne skrbi u iznosu od 20.000,00 kuna, a ostale 
troškove osigurat će Hrvatsko logopedsko društvo.  
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NACRT  PRIJEDLOGA ZAKONA O LOGOPEDSKOJ DJELATNOSTI 
 

I. OPĆE ODREDBE 
 

Članak 1. 
 

Ovim se Zakonom uređuje sadržaj i način djelovanja, standard obrazovanja, uvjeti za 
obavljanje logopedske djelatnosti, dužnosti, stručni nadzor nad radom magistara 
logopedije i sveučilišnih prvostupnika logopedije te nad provođenjem logopedske 
djelatnosti u Republici Hrvatskoj kao djelatnosti od interesa za Republiku Hrvatsku.   

 
Odredbe ovoga Zakona koje se odnose na magistre logopedije primjenjuju se i na 

diplomirane logopede. 
 

Odredbe ovoga Zakona koje se odnose na magistre logopedije primjenjuju se na 
odgovarajući način i na sveučilišne prvostupnike logopedije koji sudjeluju u procesu 
pružanja logopedskih usluga. 

 
Izrazi koji se koriste u ovome Zakonu i propisima koji se donose na temelju njega, a 

koji imaju rodno značenje, bez obzira jesu li korišteni u muškom ili ženskom rodu, 
obuhvaćaju na jednak način muški i ženski rod. 

 
Članak 2. 

Pojedini pojmovi u smislu ovoga Zakona imaju sljedeće značenje: 

1. logopedska djelatnost jest sustav pojedinačno ili skupno usmjerenih logopedskih 
postupaka, mjera i sredstava utemeljenih na načelima i spoznajama logopedske 
znanosti i prakse koja obuhvaća prevenciju i savjetodavni rad, logopedsku 
dijagnostiku, logopedski tretman i savjetodavni rad, edukacijske aktivnosti, 
logopedska stručna i znanstvena istraživanja i logopedsku evaluaciju, 

 
2. prevencija i savjetodavni rad jest javni rad usmjeren na upoznavanje javnosti s 

teškoćama jezično-govorno-glasovne komunikacije, uzrocima te važnošću 
prevencije, ranog otkrivanja i uklanjanja takvih teškoća te savjetodavni rad u svrhu 
sprečavanja nastanka jezično-govorno glasovnih poremećaja, kao i organiziranje 
probirnih (trijažnih) logopedskih pregleda djece predškolskog i školskog uzrasta i 
odraslih, 

 
3.  logopedska dijagnostika jest utvrđivanje jezično-govorno-glasovnih sposobnosti i 

potencijala pojedinaca, primjena diferencijalnih dijagnostičkih postupaka, procjena 
razvijenosti (pred)vještina za čitanje, pisanje kao i procjena matematičkih vještina, 
procjena za potrebe rehabilitacije slušanja, procjena komunikacijskih poremećaja, 

 6



orofacijalna miofunkcionalna procjena, procjena sposobnosti gutanja i glasa, 
procjena potrebe podupiruće i alternativne komunikacije te planiranje i provođenje 
logopedskih tretmana, 

 
 
4. logopedski tretman i savjetodavni rad jest primjena specijaliziranih metoda i 

postupaka individualnoga ili grupnoga rada s djecom i/ili odraslim osobama s 
poremećajima jezično-govorno-glasovne komunikacije, poremećaja čitanja, pisanja 
i matematičkih vještina, rehabilitacija osoba kod kojih je nakon medicinskih 
zahvata (i bez njih) potreban rad na uspostavljanju i/ili poboljšanju kvalitete glasa, 
govora i jezika, poboljšanje komunikacijskih i glasovnih vještina i učinkovitosti 
(primjerice rad na usvajanju pravilnog naglaska i prozodije riječi, korekcija 
izgovora, podizanje kvalitete glasa kod vokalnih profesionalaca, rad s osobama iz 
dvojezičnih sredina i sl.), rehabilitacija slušanja gluhih i nagluhih osoba, 
orofacijalna miofunkcionalna terapija, terapija teškoća gutanja, polisenzorna 
stimulacija kod osoba u poluvegetativnom stanju i minimalno svjesnom stanju, 
određivanje protetičkih i drugih pomoćnih naprava za uspostavljanje i/ili 
poboljšanje kvalitete slušanja, glasa, govora i jezika te preporuka terapijskih 
postupaka i dugoročnog praćenja, 

 
5. edukacijska aktivnost jest izobrazba pojedinaca i skupina općim i specifičnim 

logopedskim  znanjima i vještinama, 
 

6. logopedska stručna i znanstvena istraživanja obuhvaćaju  komunikacijsko-
jezično-govorno-glasovne procese i stanja pojedinaca i skupina u cilju 
produbljivanja spoznaja o zakonitostima komunikacijskog djelovanja kao i procesa 
i stanja pojedinaca s poremećajem hranjenja i gutanja, 

 
7. logopedska evaluacija jest procjena svih logopedskih i drugih postupaka i tretmana 

koji se tiču pojedinca i/ili grupe, 
 

8. Hrvatska logopedska komora jest samostalna i neovisna organizacija magistara 
logopedije i sveučilišnih prvostupnika logopedije sa svojstvom pravne osobe i 
javnim ovlastima. 

 
Članak 3. 

 
Svrha logopedske djelatnosti jest unapređenje kvalitete života i komunikacije 

pojedinaca, skupina i zajednice.  
 Logopedska djelatnost provodi se u djelatnosti zdravstva, znanosti, odgoja,  
obrazovanja i socijalne skrbi.  
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II. UVJETI ZA OBAVLJANJE LOGOPEDSKE  DJELATNOSTI 
 

Članak 4. 

              Pravo na obavljanje logopedske djelatnosti ima magistar logopedije i sveučilišni 
prvostupnik logopedije koji su upisani u Imenik Hrvatske logopedske komore te imaju 
odobrenje za samostalan rad (licenca).  

Sveučilišni prvostupnici logopedije imaju pravo na obavljanje logopedske 
djelatnosti samo pod nadzorom magistra logopedije. 

 
Članak 5. 

 
Opći uvjeti za obavljanje logopedske djelatnosti jesu: 
 

- završen diplomski/preddiplomski sveučilišni studij Edukacijsko rehabilitacijskog 
fakulteta u Republici Hrvatskoj ili nostrificirana diploma inozemnog fakulteta, 

-  položen stručni ispit, 
- državljanstvo Republike Hrvatske, 
- znanje hrvatskog jezika u govoru i pismu, 
- upis u Imenik Hrvatske logopedske komore,  
- odobrenje za samostalan rad. 
 
Iznimno od odredbe stavka 1. podstavka 3. ovoga članka, stranci mogu obavljati 

logopedsku djelatnost u Republici Hrvatskoj prema propisima koji uređuju rad stranaca u 
Republici Hrvatskoj. 

Ispunjavanje uvjeta iz stavka 1. ovoga članka utvrđuje Hrvatska logopedska komora u 
postupku davanja odobrenja za samostalan rad.  

Iznimno od stavka 1. podstavka 2. ovoga članka Zakona položen stručni ispit kao opći 
uvjet za obavljanje logopedske djelatnosti ne odnosi se na državljane država članica 
Europske unije. 

Državljani država članica Europske unije moraju poznavati hrvatski jezik najmanje na 
razini koja je potrebna za nesmetanu i nužnu komunikaciju s korisnikom logopedske 
usluge. 

 
 
 
 
 
 
 

 8



III. PRESTANAK PRAVA ZA OBAVLJANJE LOGOPEDSKE DJELATNOSTI 
 

Članak 6. 
 
Magistru logopedije i sveučilišnom prvostupniku logopedije prestaje pravo na 

obavljanje logopedske djelatnosti ako: 
1. izgubi hrvatsko državljanstvo, 
2. izgubi poslovnu sposobnost, 
3. postane trajno zdravstveno nesposoban za obavljanje logopedske djelatnosti, 
4. mu je izrečena zaštitna mjera zabrane obavljanja logopedske djelatnosti, 
5. je disciplinskom kaznom tijela Hrvatske logopedske komore izgubio pravo na 

obavljanje logopedske djelatnosti. 
 
 

IV. ODOBRENJE ZA SAMOSTALAN RAD 
 

Članak 7. 
     

Magistru logopedije i sveučilišnom prvostupniku logopedije koji je upisan u 
Imenik magistara logopedije, odnosno Imenik sveučilišnih prvostupnika logopedije 
Hrvatska logopedska komora daje odobrenje za samostalan rad. 

 Odobrenjem za samostalan rad dokazuje se stručna osposobljenost magistra 
logopedije, odnosno sveučilišnog prvostupnika logopedije za samostalno obavljanje 
logopedske djelatnosti na području Republike Hrvatske. 

 O davanju odobrenja iz stavka 2. ovoga članka Hrvatska logopedska komora 
odlučuje rješenjem protiv kojega nije dopuštena žalba, već se protiv njega može 
pokrenuti upravni spor.  

 Magistrima logopedije – strancima Hrvatska logopedska komora daje odobrenje 
za samostalan rad na vrijeme određeno propisima koji uređuju rad stranaca u Republici 
Hrvatskoj. 

 Uvjete za davanje odobrenja za samostalan rad magistra logopedije propisuje 
općim aktom Hrvatska logopedska komora. 

 
Članak 8. 

 
Magistri logopedije i sveučilišni prvostupnici logopedije imaju pravo i obvezu 

stručnog usavršavanja, stalnim obnavljanjem stečenih znanja i usvajanjem novih znanja i 
vještina, u skladu s najnovijim dostignućima i saznanjima iz područja logopedije. 

Magistri logopedije i sveučilišni prvostupnici logopedije obvezni su svakih šest 
godina proći provjeru stručnosti pri Hrvatskoj logopedskoj komori radi obnavljanja 
odobrenja za samostalan rad na poslovima logopedske djelatnosti. 

 Uvjete za obnavljanje i oduzimanje odobrenja za samostalan rad magistara 
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logopedije i sveučilišnih prvostupnika logopedije propisuje općim aktom Hrvatska 
logopedska komora. 
 

Članak 9. 
 

 Trajno stručno usavršavanje provodi se sudjelovanjem na stručnim seminarima, 
tečajevima i stručnim skupovima. 

 Poslodavac je obvezan omogućiti magistru logopedije, odnosno sveučilišnom 
prvostupniku logopedije stručno usavršavanje u opsegu potrebnom za obnavljanje 
odobrenja za samostalan rad. 

 Sadržaj, rokove i postupak trajnog stručnog usavršavanja magistara logopedije, 
odnosno sveučilišnih prvostupnika logopedije općim aktom propisuje Hrvatska 
logopedska komora. 

 

V.  PRIPRAVNICI 
 

Članak 10. 
 

 Nakon završenog obrazovanja magistri logopedije, odnosno sveučilišni 
prvostupnici logopedije obvezni su osposobiti se za samostalan rad.  

 Pripravnički staž magistara logopedije i sveučilišnih prvostupnika logopedije traje 
godinu dana te se obavlja u zdravstvenim ustanovama, ustanovama za odgoj, obrazovanje 
i rehabilitaciju, osnovnim školama,  predškolskim ustanovama, domovima socijalne skrbi 
i u drugim pravnim osobama koje pružaju logopedske usluge. 

Pravne osobe iz stavka 2. ovoga članka koje pružaju logopedske usluge obvezne 
su primati magistre logopedije, odnosno sveučilišne prvostupnike logopedije na 
pripravnički staž prema mjerilima koje će pravilnikom uz prethodno pribavljeno 
mišljenje Hrvatske logopedske komore utvrditi  ministar nadležan za socijalnu skrb (u 
daljnjem tekstu: ministar).  

    Pripravnički  staž može se obavljati kod magistra logopedije koji obavlja privatnu 
praksu, koji ima najmanje pet godina radnog iskustva u struci te  kojeg je za to ovlastio 
ministar. 
          Nakon obavljenog pripravničkog staža magistri logopedije i sveučilišni 
prvostupnici logopedije polažu stručni ispit pred povjerenstvom ministarstva nadležnog 
za socijalnu skrb (u daljnjem tekstu: Ministarstvo). 
 Uvjeti za obavljanje pripravničkog staža i polaganje stručnog ispita ne odnose se 
na državljane država članica Europske unije. 

 Sadržaj i način provođenja pripravničkog staža, uz prethodno pribavljeno 
mišljenje Hrvatske logopedske komore pravilnikom propisuje ministar. 
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Članak 11. 

           
 Na magistre logopedije pripravnike te na sveučilišne prvostupnike logopedije 

pripravnike na odgovarajući način se primjenjuju odredbe ovoga Zakona o čuvanju 
profesionalne tajne, o stjecanju i prestanku prava na obavljanje logopedske djelatnosti te 
druge odredbe kojima se uređuje položaj magistara logopedije, odnosno sveučilišnih 
prvostupnika logopedije osim ako ovim Zakonom nije drukčije određeno. 

 
 

VI. ORGANIZACIJA  I OBAVLJANJE LOGOPEDSKE DJELATNOSTI  
 

Članak 12. 
 

 Magistar logopedije, odnosno  sveučilišni prvostupnik logopedije može obavljati 
logopedsku djelatnost u radnom odnosu ili u privatnoj praksi. 

Magistar logopedije i sveučilišni prvostupnik logopedije  u radnom odnosu 
obavljaju logopedsku djelatnost u ustanovama u kojima se obavlja djelatnost zdravstva, 
znanosti, odgoja i obrazovanja i socijalne skrbi. 

 Više magistara logopedije koji obavljaju privatnu praksu mogu se udružiti u 
grupnu privatnu praksu. 

 Uvjete za osnivanje grupne privatne prakse iz stavka 3. ovoga članka uz 
prethodno pribavljeno mišljenje Hrvatske logopedske komore pravilnikom propisuje 
ministar. 

  
Članak 13. 

 
 Privatnu praksu može samostalno obavljati magistar logopedije pod sljedećim 

uvjetima: 
– da ima obrazovanje propisano ovim Zakonom, 
– da ima položen stručni ispit, 
– da ima odobrenje za samostalan rad, 
– da je državljanin Republike Hrvatske, 
– da je radno sposoban za obavljanje privatne prakse, 
– da je potpuno poslovno sposoban, 
– da raspolaže odgovarajućim prostorom, 
– da raspolaže odgovarajućom opremom. 

 
 Zahtjev za obavljanje privatne  prakse magistar logopedije podnosi Ministarstvu. 
 Ministar rješenjem odlučuje o ispunjavanju uvjeta za obavljanje privatne prakse iz 

stavka 1. ovoga članka.  
 Protiv rješenja iz stavka 3. ovoga članka žalba nije dopuštena, već se protiv toga 
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rješenja može pokrenuti upravni spor.   
 Uvjete za obavljanje privatne prakse magistara logopedije u pogledu prostora i 

opreme uz prethodno pribavljeno mišljenje Hrvatske logopedske komore pravilnikom 
propisuje ministar.  

Uvjet položenoga stručnog ispita iz stavka 1. podstavka 2. ovoga članka ne odnosi 
se na državljane država članica Europske unije. 

Državljani država članica Europske unije moraju poznavati hrvatski jezik 
najmanje na razini koja je potrebna za nesmetanu i nužnu komunikaciju s korisnikom 
logopedskih usluga. 

Stranci mogu obavljati privatnu praksu prema propisima koji uređuju rad stranaca 
u Republici Hrvatskoj, pod uvjetima iz stavka 1. ovoga članka, izuzev uvjeta iz podstavka 
4. istoga stavka te ako ispunjavaju uvjet znanja hrvatskog jezika. 

 
Članak 14. 

 
     Magistar logopedije koji obavlja privatnu praksu može privremeno obustaviti rad. 

Rad se može privremeno obustaviti zbog bolesti, vojne obveze, ako je magistar 
logopedije izabran ili imenovan na stalnu dužnost u određenim tijelima državne vlasti, 
odnosno jedinicama lokalne i područne (regionalne) samouprave, ako za taj rad prima 
plaću ili ako se zaposli u konzularnom ili diplomatskom predstavništvu ili zbog drugoga 
opravdanog razloga. O toj činjenici magistar logopedije obvezan je obavijestiti Hrvatsku 
logopedsku komoru, ako je odsutan više od 30 radnih dana neprekidno u tijeku godine. 

Magistar logopedije obvezan je podnijeti zahtjev za privremenom obustavom rada 
najkasnije u roku od osam dana od isteka roka iz stavka 2. ovoga članka, odnosno u roku 
od tri dana od dana prestanka razloga koji ga je u tome onemogućio. 

Privremena obustava rada može trajati najdulje četiri godine. 
Ministar rješenjem odlučuje  o privremenoj obustavi rada. 

 Protiv rješenja iz stavka 5. ovoga članka žalba nije dopuštena, već se protiv toga 
rješenja može pokrenuti upravni spor.   

 
Članak 15. 

 
 Pravo na obavljanje privatne prakse prestaje: 

– odjavom, 
– po sili zakona, 
– i rješenjem ministra. 

 
 

Članak 16. 
 

 O prestanku obavljanja privatne  prakse odjavom rješenjem odlučuje ministar.  
 Protiv rješenja iz stavka 1. ovog članka žalba nije dopuštena, već se protiv toga 

rješenja može pokrenuti upravni spor.   
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Članak 17. 
 

 Pravo na obavljanje privatne prakse po sili zakona prestaje ako osoba koja ima 
odobrenje za rad: 

1. umre, 
2. izgubi trajno radnu sposobnost za obavljanje poslova, 
3. izgubi poslovnu sposobnost potpuno ili djelomično, 
4. izgubi odobrenje za samostalan rad, 
5. počne obavljati drugu samostalnu djelatnost, 
6. zasnuje radni odnos, odnosno počne obavljati drugu samostalnu djelatnost, osim u 

slučaju obustave rada iz članka 14. ovoga Zakona,  
7. izgubi pravo raspolaganja prostorom, odnosno opremom, 
8. bude pravomoćnom sudskom presudom osuđena na kaznu zatvora dulje od šest 

mjeseci ili joj je izrečena zaštitna mjera zabrane obavljanja logopedske 
djelatnosti. 

 
 O prestanku obavljanja privatne  prakse po sili zakona rješenjem odlučuje 

ministar.  
 Protiv rješenja iz stavka 2. ovog članka žalba nije dopuštena, već se protiv toga 

rješenja može pokrenuti upravni spor.   
 

Članak 18. 

Ministar rješenjem odlučuje o prestanku odobrenja za obavljanje privatne prakse, 
ako se utvrđeni nedostaci u obavljanju poslova ne otklone u roku određenom rješenjem 
nadležnog tijela. 

Ministar može rješenjem odlučiti o prestanku odobrenja za obavljanje privatne 
prakse magistru logopedije  ako: 

1. ne postupi u skladu sa člankom 14. ovoga Zakona, 

2. prestane s radom bez odobrenja ministra, 

3. ne obavlja poslove osobno.   

Protiv rješenja iz stavka 1. i 2. ovoga članka žalba nije dopuštena, već se protiv toga 
rješenja može pokrenuti upravni spor.   
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Članak 19. 
 

      Najnižu cijenu rada privatnih magistara logopedije određuje Hrvatska logopedska 
komora. 

 Hrvatska logopedska komora odobrava i pojedinačnu cijenu logopedskih usluga 
svakom magistru logopedije koji obavlja privatnu praksu. 

Magistar logopedije koji obavlja privatnu praksu mora u prostoru obavljanja 
djelatnosti istaknuti cjenik svojih logopedskih usluga na dostupnom i vidljivom mjestu. 

 
Članak 20. 

 
 Magistar logopedije i sveučilišni prvostupnik logopedije obvezni su u odnosu 

prema korisniku logopedskih usluga postupati primjenjujući i poštujući odredbe Etičkog 
kodeksa logopedske djelatnosti. 
 

Članak 21. 
 

       Sve što magistar logopedije i sveučilišni prvostupnik logopedije u obavljanju 
logopedske djelatnosti  saznaju o korisniku logopedskih usluga obvezni su čuvati kao 
profesionalnu tajnu. 

       Podatke iz stavka 1. ovoga članka obvezne su čuvati kao profesionalnu tajnu i 
druge osobe kojima su ti podaci dostupni u obavljanju njihovih djelatnosti.  

Iznimno od odredbe stavka 1. ovoga članka, osobe iz stavka 1. i 2. ovoga članka 
obvezne su podatke koje su saznale o korisniku logopedskih usluga  priopćiti na zahtjev 
Ministarstva, ministarstva nadležnog za zdravstvo, drugih tijela državne uprave u skladu 
s posebnim propisima, Hrvatske logopedske komore ili sudbene vlasti. 
 

Članak 22. 
 

 Način vođenja, čuvanja, prikupljanja i raspolaganja logopedskom 
dokumentacijom pravilnikom će propisati  ministar.  
 

Članak 23. 
 

     Logopedske testove i popis logopedskih mjernih instrumenata koji se koriste 
sukladno standardima logopedske djelatnosti općim aktom propisat će Hrvatska 
logopedska komora. 

     Magistri logopedije su slobodni u izboru mjernih instrumenata  i primjeni 
logopedskih metoda i tehnika u radu, osim kad je način njihove uporabe propisan općim 
aktom Hrvatske logopedske komore. 
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VII. HRVATSKA LOGOPEDSKA  KOMORA 

 
Članak 24. 

 
      Hrvatska logopedska  komora (u daljnjem tekstu: Komora) jest samostalna 

strukovna organizacija sa svojstvom pravne osobe i javnim ovlastima. 
 Komora predstavlja i zastupa interese magistara logopedije i sveučilišnih 

prvostupnika logopedije.  
 Magistri logopedije i sveučilišni prvostupnici logopedije koji obavljaju 

logopedsku djelatnost obvezno se udružuju u Komoru. 
 Komora ima svoj grb, znak, pečat i žigove. 

Sjedište Komore je u Zagrebu. 
 

 
Članak 25. 

 
 Komora obavlja sljedeće javne ovlasti: 

– rješenjem odlučuje o davanju, obnavljanju i oduzimanju odobrenja za 
samostalan rad magistara logopedije i sveučilišnih prvostupnika logopedije, 

– vodi Imenik magistara logopedije te Imenik sveučilišnih prvostupnika 
logopedije u Republici Hrvatskoj, 

– vodi Imenik magistara logopedije koji obavljaju privatnu praksu u Republici 
Hrvatskoj, 

– obavlja stručni nadzor nad radom magistara logopedije i sveučilišnih 
prvostupnika logopedije. 

 
Način provođenja stručnog nadzora iz stavka 1. podstavka 4. ovoga članka uz 

prethodnu suglasnost ministra općim aktom propisuje Komora.  
 

 
Članak 26. 

 
 Osim javnih ovlasti iz članka 25. ovoga Zakona Komora obavlja i sljedeće 

poslove: 
– prati, proučava i stručno nadzire obavljanje logopedske djelatnosti,   
– utvrđuje standarde, normative za logopedsku djelatnost, 
– određuje najnižu cijenu rada magistara logopedije koji obavljaju privatnu 

praksu, 
– propisuje način oglašavanja i način isticanja naziva privatne prakse magistara 

logopedije, 
– utvrđuje popise logopedskih mjernih instrumenata i sredstava, kao  i standarda 
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za njihovu uporabu te poduzima mjere zaštite od njihove neovlaštene izrade, 
distribucije i primjene, 

– donosi Etički kodeks logopedske djelatnosti, 
– prati i nadzire provođenje profesionalne logopedske etike i poduzima mjere, a 

posebno u slučajevima pritužbi na rad magistara  logopedije, 
– daje stručno mišljenje tijekom pripreme propisa od utjecaja na razvoj 

logopedske struke, 
– zastupa članove Komore u zaštiti njihovih profesionalnih interesa, 
– sudjeluje u utvrđivanju i verifikaciji programa stručnog usavršavanja 

magistara logopedije i sveučilišnih prvostupnika logopedije, 
– propisuje sadržaj, rokove i postupak trajnog stručnog usavršavanja magistara 

logopedije i sveučilišnih prvostupnika logopedije, 
– potiče i organizira stručno usavršavanje članova  Komore, 
– surađuje s drugim strukovnim udrugama, stručnim i znanstvenim institucijama 

u zemlji i inozemstvu, 
– surađuje s državnim tijelima i tijelima jedinica lokalne i područne (regionalne)  

samouprave u rješavanju pitanja značajnih za ostvarivanje zadaća logopedske 
djelatnosti, 

– utvrđuje povrede radnih dužnosti magistara logopedije i sveučilišnih 
prvostupnika logopedije, 

– utvrđuje disciplinske mjere za lakše i teže povrede radnih dužnosti magistara 
logopedije i sveučilišnih prvostupnika logopedije, 

– provodi disciplinski postupak i izriče mjere za disciplinske povrede dužnosti 
magistara logopedije i sveučilišnih prvostupnika logopedije, 

– brine za pravnu pomoć svojim članovima, 
– surađuje s nadležnim inspekcijama, 
– obavlja i druge poslove utvrđene ovim Zakonom, Statutom i drugim propisima 

Komore. 
 

 
Članak 27. 

 
Tijela Komore su Skupština, Upravni odbor, Nadzorni odbor, predsjednik i druga 

tijela utvrđena Statutom. 
Ustrojstvo i tijela Komore te njihov, sastav, način izbora, prava i dužnosti uređuju se 

Statutom i drugim općim aktima Komore. 
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Članak 28. 
 
Komora ima Statut. 
Statut je temeljni opći akt Komore koji donosi Skupština Komore. 
Na Statut Komore suglasnost daje ministar. 
Statut Komore mora sadržavati odredbe o: nazivu i sjedištu, području na kojem 

Komora djeluje, unutarnjem ustrojstvu, tijelima Komore, njihovom sastavu, ovlastima, 
načinu odlučivanja, uvjetima i načinu izbora i opoziva, trajanju mandata te odgovornosti 
članova, imovini i raspolaganju s mogućom dobiti, načinu stjecanja imovine, ostvarivanju 
javnosti rada Komore, članstvu i članarini, pravima, obvezama i disciplinskoj 
odgovornosti članova, prestanku rada Komore te postupku s imovinom u slučaju 
prestanka rada Komore. 

Članak 29. 

Nadzor nad zakonitošću rada Komore u obavljanju njezinih javnih ovlasti provodi 
Ministarstvo.  

U provođenju nadzora iz stavka 1. ovoga članka Ministarstvo može od Komore 
tražiti odgovarajuća izvješća i podatke. 

Izvješća i podatke iz stavka 2. ovoga članka Komora je obvezna dostaviti ministru 
u roku od 30 dana ili u istom roku izvijestiti o razlozima zbog kojih ih nije u mogućnosti 
dostaviti. 

Komora je obvezna ministru podnijeti godišnje izvješće o radu do 1. ožujka iduće 
godine, za prethodnu godinu. 

Članak 30. 

Komora obavješćuje  Ministarstvo, druga tijela državne uprave te nadležna tijela 
jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave, samoinicijativno ili na njihov 
zahtjev, o stanju i problemima u logopedskoj struci i o mjerama koje bi trebalo poduzeti 
radi unapređenja logopedske struke. 

Komora surađuje s državnim tijelima i tijelima lokalne i područne (regionalne) 
samouprave u rješavanju problema u logopedskoj struci. 

Komora odlučuje o suradnji s drugim komorama, visokim učilištima, 
srednjoškolskim ustanovama, udrugama te drugim ustanovama i organizacijama u 
Republici Hrvatskoj i inozemstvu. 
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Članak 31. 

Za ostvarivanje svojih ciljeva i izvršavanje zadaća Komora stječe sredstva: 
– od upisnine, 
– od članarine i 
– iz drugih prihoda ostvarenih djelatnošću Komore. 
 

Iz državnog proračuna Republike Hrvatske osiguravaju se sredstva za izvršavanje 
poslova iz članka 25. stavka.1. podstavka 4. ovoga Zakona koje Komora obavlja na 
temelju javnih ovlasti. 
 

Članak 32. 
Komora vodi Imenik magistara logopedije, Imenik sveučilišnih prvostupnika 

logopedije u Republici Hrvatskoj te Imenik magistara logopedije koji obavljaju privatnu 
praksu u Republici Hrvatskoj  te druge evidencije određene zakonom i Statutom. 

 . 

Članak 33. 
 

 Članovi Komore obvezni su uredno plaćati članarinu i podmirivati druge obveze 
prema Komori. 

 Visina članarine utvrđuje se odlukom Skupštine Komore. 
 
 

Članak 34. 
 
 Osnivač Hrvatske logopedske komore jest  Ministarstvo zdravstva i socijalne 

skrbi i Hrvatsko logopedsko društvo. 
 
 

VIII. STRUČNI NADZOR  
 

Članak 35. 
 

 Komora obavlja stručni nadzor nad radom magistara logopedije i sveučilišnih 
prvostupnika logopedije u svim pravnim osobama koje obavljaju logopedsku djelatnost u 
dijelu koji se odnosi na logopedsku djelatnost. 

 Komora provodi stručni nadzor nad radom magistara logopedije i sveučilišnih 
prvostupnika logopedije koji obavljaju logopedsku djelatnost u privatnoj praksi i kod 
privatnog poslodavca. 

 Stručni nadzor obuhvaća ocjenu stručnosti i etičnosti obavljanja logopedske 
djelatnosti te kakvoće i opsega izvršenih logopedskih usluga. 

 Komora je obvezna provesti stručni nadzor i na prijedlog fizičke ili pravne osobe 
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kada za to postoje opravdani razlozi. 
 Postupak i način provođenja stručnog nadzora uz prethodnu suglasnost ministra 

općim aktom propisuje Komora. 
 

Članak 36. 
 
 Stručni nadzor provodi Povjerenstvo za stručni nadzor (u daljnjem tekstu: 

Povjerenstvo) koje imenuje Komora. 
 Povjerenstvo iz stavka 1. ovoga članka  obavlja sljedeće poslove: 

1. donosi stručna mjerila za provođenje stručnog nadzora, 
2. izrađuje godišnji plan stručnog nadzora, 
3. vodi evidenciju o provedenom stručnom nadzoru i predloženim, odnosno  

poduzetim mjerama, 
4. izrađuje godišnje izvješće o stručnom nadzoru, 
5. obavlja i druge poslove u skladu sa Statutom i općim aktima Komore. 

 
 

Članak 37. 
 
 Za provođenje stručnog nadzora može se imenovati magistar logopedije s 

odobrenjem za samostalan rad i s najmanje pet godina radnog iskustva u struci. 
 
 

IX. KAZNENE ODREDBE 
 

Članak 38. 

 Novčanom kaznom u iznosu od 10.000,00 do 30.000,00 kuna kaznit će se za 
prekršaj magistar logopedije  ako: 

1. obavlja logopedsku djelatnost protivno  članku 4. ovoga Zakona,  

2. obavlja privatnu praksu protivno  članku 13. ovoga Zakona,   

3. ne ispuni obvezu čuvanja profesionalne tajne (članak 21. stavak 1.), 

4. onemogući ili ometa provođenje stručnog nadzora (članak 35. ), 

5. ne otkloni nedostatke utvrđene stručnim nadzorom.   
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X. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 
 

Članak 39. 
 
 Ministarstvo zdravstva i socijalne skrbi  i Hrvatsko logopedsko društvo osnovat 
će Hrvatsku logopedsku komoru u roku od šest mjeseci od dana stupanja na snagu ovoga 
Zakona.  
 
 Komora je obvezna u roku od šest mjeseci od dana osnivanja donijeti Statut. 
 

Članak 40. 
 

 
Magistri logopedije i sveučilišni prvostupnici logopedije koji po osnovi ugovora o 

radu sa ustanovama ili drugim pravnim ili fizičkim osobama obavljaju logopedsku 
djelatnost ili samostalno obavljaju logopedsku djelatnost mogu i dalje obavljati 
logopedsku djelatnost  pod uvjetom da u roku od dvije godine od dana stupanja na snagu 
ovoga Zakona steknu odobrenje za samostalan rad sukladno ovome Zakonu. 

Magistri logopedije i sveučilišni prvostupnici logopedije koji imaju položen 
stručni ispit ili su oslobođeni obveze polaganja stručnog ispita ili nisu bili obvezni 
polagati stručni ispit prema važećim propisima, mogu se u roku od dvije godine od dana 
stupanja na snagu ovoga Zakona upisati u Imenik Komore koja će im nakon upisa izdati 
odobrenje za samostalan rad. 
 

 
Članak 41.  

 
Pravilnike  za čije je donošenje ovlašten ovim Zakonom ministar će  donijeti u 

roku od šest mjeseci od dana stupanja na snagu ovoga Zakona. 
 

Članak 42. 
 

Opće akte za čije je donošenje ovlaštena ovim Zakonom Komora će  donijeti u 
roku od šest mjeseci od dana stupanja na snagu ovoga Zakona. 
 
 
 

Članak 43. 
 

Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u "Narodnim 
novinama", osim članka 5. stavka 4., članka 10. stavka 6. i članka 13. stavka 6. ovoga 
Zakona   koji stupaju na snagu danom pristupanja Republike Hrvatske Europskoj uniji.  
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OBRAZLOŽENJE 

 
Uz članke 1. – 3. 
   
 Ovim se člancima uređuje predmet uređivanja ovog Zakona, a to je sadržaj i način 
djelovanja, standard obrazovanja, uvjeti za obavljanje djelatnosti, dužnosti, stručni 
nadzor nad radom magistara logopedije i sveučilišnih prvostupnika logopedije te nad 
provođenjem logopedske djelatnosti u Republici Hrvatskoj, kao djelatnosti od  interesa za 
Republiku Hrvatsku.  
 

Opći cilj logopedske djelatnosti je unapređivanje kvalitete života pojedinca, 
skupina i zajednice.  

 
 
Uz članke 4. – 11. 
 
 Ovim se člancima uređuju uvjeti za obavljanje logopedske djelatnosti, te standard 
obrazovanja. 

Članci sadrže i odredbe o odobrenju za samostalan rad magistara logopedije i 
sveučilišnih prvostupnika logopedije.  

  
Magistru logopedije i sveučilišnom prvostupniku logopedije koji je upisan u 

Imenik magistara logopedije, odnosno Imenik sveučilišnih prvostupnika logopedije 
Hrvatska logopedska komora daje odobrenje za samostalan rad. 

 Odobrenjem za samostalan rad dokazuje se stručna osposobljenost magistra 
logopedije, odnosno sveučilišnog prvostupnika logopedije za samostalno obavljanje 
logopedske djelatnosti na području Republike Hrvatske. 

 Magistrima logopedije – strancima Hrvatska logopedska komora daje odobrenje 
za samostalan rad na vrijeme određeno propisima koji uređuju rad stranaca u Republici 
Hrvatskoj. 

 Uvjete za davanje odobrenja za samostalan rad magistra logopedije propisuje 
općim aktom Hrvatska logopedska komora. 

Ovim člancima uređuje se i pitanje stručnog usavršavanja magistara logopedije i 
sveučilišnih prvostupnika logopedije. Ove osobe imaju pravo i obvezu stručnog 
usavršavanja, stalnim obnavljanjem stečenih znanja i usvajanjem novih znanja i vještina, 
u skladu s najnovijim dostignućima i saznanjima iz područja logopedije. 

Magistri logopedije i sveučilišni prvostupnici logopedije obvezni su svakih šest 
godina proći provjeru stručnosti pri Hrvatskoj logopedskoj komori radi obnavljanja 
odobrenja za samostalan rad na poslovima logopedske djelatnosti. 

 Uvjete za obnavljanje i oduzimanje odobrenja za samostalan rad magistara 
logopedije i sveučilišnih prvostupnika logopedije propisuje općim aktom Hrvatska 
logopedska komora. 
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Uz članke 12. – 23. 
 
 Navedenim člancima uređuje se organizacija i način obavljanja logopedske 
djelatnosti. 
 

 Magistar logopedije, odnosno  sveučilišni prvostupnik logopedije može obavljati 
logopedsku djelatnost u radnom odnosu ili u privatnoj praksi. 

Magistar logopedije i sveučilišni prvostupnik logopedije  u radnom odnosu 
obavljaju logopedsku djelatnost u ustanovama u kojima se obavlja djelatnost zdravstva, 
znanosti, odgoja i obrazovanja i socijalne skrbi. 
 
 
Uz članke 24.- 34. 
 
 Navedenim člancima uređuje se Hrvatska logopedska komora. 

      Hrvatska logopedska  komora (u daljnjem tekstu: Komora) jest samostalna 
strukovna organizacija sa svojstvom pravne osobe i javnim ovlastima. 

 Komora predstavlja i zastupa interese magistara logopedije i sveučilišnih 
prvostupnika logopedije.  
 

Komora obavlja sljedeće javne ovlasti: 
– rješenjem odlučuje o davanju, obnavljanju i oduzimanju odobrenja za 

samostalan rad magistara logopedije, 
– vodi Imenik magistara logopedije te Imenik sveučilišnih prvostupnika 

logopedije u Republici Hrvatskoj, 
– vodi Imenik magistara logopedije koji obavljaju privatnu praksu u Republici 

Hrvatskoj, 
– obavlja stručni nadzor nad radom magistara logopedije i sveučilišnih 

prvostupnika logopedije. 
 
 
Uz članke 35. – 37.   
 
 Navedenim člancima uređuje se stručni nadzor.  
 

 Hrvatska logopedska komora obavlja stručni nadzor nad radom magistara 
logopedije i sveučilišnih prvostupnika logopedije u svim pravnim osobama koje obavljaju 
logopedsku djelatnost u dijelu koji se odnosi na logopedsku djelatnost. 

 Komora provodi stručni nadzor nad radom magistara logopedije i sveučilišnih 
prvostupnika logopedije koji obavljaju logopedsku djelatnost u privatnoj praksi i kod 
privatnog poslodavca. 

 Stručni nadzor obuhvaća ocjenu stručnosti i etičnosti obavljanja logopedske 
djelatnosti te kakvoće i opsega izvršenih logopedskih usluga. 
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Uz članak 38.  
 
 Navedeni članak sadrži kaznene odredbe. 
 
 
Uz članke 39. – 42.  
 
 Navedeni članci sadrže prijelazne i završne odredbe. 
 
Uz članak 43.  
 

Uređuje se dan stupanja Zakona na snagu. 
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